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Abstract: Studying the linguistic works of the end of the XX™ century and the works of the XXI* century,
we observed that the scientific investigation of the national mentality that is reflecting in the language and
the character of the upward tendency in the linguistic. This phenomenon connected with the revidial of
Wilhelm Humboldt’s theory and his school. The mentioned problem strictly connected with the increasing
interest to the phraseology which is represented by the works of European and American linguists. In the
phraseologic works we observed the investigation of the zoonym «dog» which figures in the phraseology of
every language. The new character of our comparative study is the scientific investigation of phraseology of
the Russian cultural zone established by Trubetzkoy and the Karpathian zone.

This comparative study is based on the similarity of the phraseology of Russian, Turkish, Finnougric and
Hungarian people. This comparison hasn’t been done in spite of the similarity of methaphoric picture of
many idioms used in the mentioned language. Comparing the role and description of dog many paralel
structures appeared and the common elements of national mentality. The similar character of the description
of the «dog» in the methaphoric pictures in the compared zones reflect the common Turkish influence. This
influence is proved by many Turkish structures which appear in the semantic borrowings of the mentioned
cultural zones.

Keywords: the scientific investigation, zoonym «dogy, the national mentality, comparativ analysis, similarity
of the idiomes, increasing interest to the phraseology, semantic borrowings, Turkish influence
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AnHoTauus. B muarBHCTHYecKMX paborax kKoHia 20-ro Beka HAONIOMAETCS TOBBIIICHHBIA HHTEPEC K
BOIPOCAM HAIMOHAJBLHOW MEHTaJIbHOCTH W H300pa)KCHUs SI3bIKOBOH KapTHHBI Mupa. JlaHHOe sBIeHHE
OTpaXkaeT BO30OHOBJICHHE MHTEpeca K AedareiabHocTH B. ¢. 'ymMOonbpaTa u €ro mkosbl, B 4acTHOCTH, - K
YyIayOJICHHOMY W3YYCHHUI0 TpoOieM (pa3eojoruu, YTO TOATBEpXkAacTcs padoTaMu EBpPONEHUCKHX U
AMEpPUKAHCKHX JINHTBUCTOB.

[Ipu wm3ydeHunn ¢pa3eonornyeckux padOT MBI MOTJIM YCTaHOBUTH, YTO HW300pakKeHHWE 300HHMA
«cobaka» 4acTo SBIETCSA TeMOil (hpa3eoIOrHIecKOTo HCCIeIOBAHNS B Pa3HBIX s3bIKaX. [lomynspHOCTH 3TOM
TEMBI OOBSACHSAETCS TEM, 4TO 00pa3 cOOAKM UCIIOIB3YETCs BO (Ppa3eosIOTUN Pa3HBIX A3bIKOB. HoBM3HA Hamrel
paboOThl 3aKJIOYaeTCs B TOM, YTO MBI BBIOpaJd TEMOH COIMOCTaBicHHE (Pa3eosIOTUN «CIABIHCKOM
KyJIBTYPHOU 30HBI» M perroHa KapmaT ¢ TOYKH 3pEHHS HCIOJIb30BAHHS 300HMMAa «CO0aKa», B KOTOPBIX
00HAPYKHIIUCh CXOJHBIE MOTHBBI MEHTAJILHOCTH. B OCHOBE HAIIET0 COIMOCTABICHHS JIeXKAT KYJIbTYPHBIC
KOHTaKTHI, TinarenbHo uzyueHnsie H. C. TpyOernkum (1927). Tropkckoe BIUsSHYE B U300paKeHUU KOHIICTITA
«cobaka» HaOIOAeTCsT B HAPOIHBIX H3PEUCHHSIX YIOMSHYTOTO PETHOHA, YTO TOTBEPIKTAETCS MHOTUMHU
MapauieTbHBIMU CTPYKTYPaMU-KaTbKaMH, OTPAXKAOIIUMH HHTEHCHBHBIE U JUTUTEIbHBIE KOHTAKTHI.

Kntouegvle cnos: 300HUM «cobakay, HapoAHBIE H3peueHws, (paseomorusi, meradopuyeckas KapTvHa,
HAI[MOHAJIbHAS MEHTAIBHOCTb, SI3BIKH «KYJIBTYPHOH 30HBD», COITOCTABUTEIILHBIN aHAIN3, S3BIKOBAsT KapTHHA
MHupa

BBEJEHHME

B Hacrosimeil cratbe paccMaTpuBalOTCA (PpazeosIOTHUECKHE E€JUHMIBI M MOCIOBHIIBL,
nzobpaxatonme o0Opa3 «cobaka» B JBYX apeajax, TaKk Kak IPH HaIIeM COIMOCTAaBUTEILHOM
UCCIIeZIOBAaHNH OOHAPYKWIMCh OOIIME MOTHBBI B COCTaBEe HApOIHBIX W3peueHuil. Ilpu u3yueHun
JMHIBUCTUYECKHX paboT KoHua 20-ro Beka HaOJI0JaeTCs MOBBIIMICHHBIH HHTEpPEC K BOMpPOCAM
HAIIMOHAJILHOW MEHTAJIFHOCTH M XapaKkTepa N300paKeHUs SI3bIKOBOM KapTHHBI MUPA, YTO OTPAXKaeT
teopust B. ¢. 'ymOonbaTa 1 1OCTHKEHHS €T0 IIKOJIBL. YTIIyOJIeHHOE U3yUueHHe (Ppa3eooruu TOXe
CBS3aHO C YNOMSHYTOM TEHAEHLMEH, 0 4eM CBUAETENbCTBYIOT paboTsl O. b. Tkauenko, B. H.
Tenuun, B. M. MOKHEHKO U APYTUX UCCIEAOBATEIICH.

HoBu3na Hamieii paboThl 3aKiIiOuaeTcss B BHIOOpE HM3y4aeMbIX PErnoHOB. [Ipm m3ydeHumn
JUTEPATyphl, 3aHUMAIOMICHCS W300paKEHHEM J>XHBOTHBIX BO (Ppa3eoyorHH, MBI YOEIWIHCh B
aKTyaJbHOCTH 3TOM TeMbl. 3aciay’KMBAaeT MPHUCTAIbHOIO BHUMAaHMs, YTO B COINOCTABUTEIbHBIX
paborax, usydaromux oOpa3 «codakm» Bo (pazeosorum, pyckue (ppa3eoqorHuecKue €IUHHIIBI
ObutH comocTtaBieHsl ¢ Hemeukumu (S. V. Burionkova), anrmuiickumu (N. V. Ivushkina),
kurtaiickumu (Wang-Minji) ob6oporamu, HO (pa3eosiorusi PEeTHOHA «CIABSIHCKOW KYJIbTYPHOM
30HbI HE TIPUBJICKaJIa BHUMAHUS HCCIIeI0BATEICH.
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Ota npolGieMa UHTEepecHa TeM, 4To B pabotax O Typanckom snemenme 6 pycckou Kyibmype
(1925), Bepxu u nuswr pycckoii kyremypel (1927). H. C. TpyOenkoro siBHO A0Ka3aHa MHTCHCUBHAs
CBSI3b MEXIY PYCCKUMH, TIOPKCKUMH U (PMHHO-YTOPCKMMH HapoJamu, XHUBYUIMMU B Bomkckom
6acceitne. H C. TpyOenkoil ykasal ¥ Ha TO, 4TO pycckas HapoaHasi KyibTypa [loBoikbs
(dbopMHUpOBIIACH MMOJI BIUSHHUEM HMHTEHCHBHBIX KOHTakTOB ¢ BocrokoM. OH momdyepkuBai, yTO
pycckasi KyJbTypa 3TOr0 pernoHa OmKe MO CBOMM XapaKTEpHBIM YepTaM K KyJIbType TIOPKCKUX U
(UHHO-YTOPCKHX HapoAOB, 4YeM KyJbType 3amaanbix ciassH. [losumuio H. C. TpyGenkoro
MOJTBEPXKAAIOT W UCCIEN0BaHMS H3BecTHOro uemickoro stHorpada K. Xopaneka (1962),
YKa3bIBAIOIIETO HA MPUUMHY PACXOXKACHUH MEXIY PYCCKAM U 3alaJHOCIABIHCKUM (OIBKIOPOM.
BeiBoasl TpyOerkoro moaTBEp»AaloTcss M pe3yJbTaTaMU HAIIEro HCCIEAOBAaHUS, TaK Kak IpU
U3y4eHUH Gpazeosioru U GoIbKIOpa «pyccKor KynbTypHo 30Hb (Pacsai 2002) oOHapyXuiuch
MHOTH€E NIapaJuleIbHble MOTUBBI B U3yUYEHHBIX S3bIKAX.

Bri6opoM TeMBl HCCIEOBAHUS CONOCTaBIEHUE (DPA3COJOrHU «PYCCKOM KyJIBTYpHOW 30HBDY
[ToBonwxbs ¢ Ppazeonorueit pervona Kapnar ¢ Touku 3peHust n300paxeHus 300HUMa «cobaka» B
HapOJHBIX U3PEUEHUSX, MBI JEJIaeM IIar K OTMEHE O€JIoro MITHA B JIMHIBUCTUKE U KYJIbTYPOJIOTHH.
JlaHHO€ CONOCTaBIE€HUE HE OTPAKEHO B M3YUYEHHBIX HAMM JIMHIBUCTHUYECKHX padorax. ITo
o0BsCHsETCS Manou3BecTHbIM Xapaktepom Teopuu H. C. TpyOGenkoro (1927) o6 eBpasuiickux
KyJbTYypHBIX KOHTakTaXx U MHeHUs1 H. A. backakoBa (1979) 0 HEOOXOIUMOCTH COMOCTABUTEIHLHOTO
UCCIIEZIOBAaHUsS PYCCKOM M TIOpKCKOW (ppaseonoruil. C TOUKHM 3peHUs] apealbHOW JIMHIBHUCTUKU
nzyuenue  ¢pazeosorun  Kapmarckoro — OacceifHa ~ TOke  MOXKET  PaCHIMPUTh  KpPyT
JMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKAX ~ 3HaHWM. Benrepckas  ¢paseonorus u3BecTHa  HEMHOTHM
HCCIIEN0BATEIIAM, [I09TOMY COIIOCTABUTENIbHBIA aHAIIN3 SIBJISICTCS. HEJIETKOU 3a1a4ei.

[Ipy u3ydyeHUM HapOIHBIX U3PEUEHUN B SI3BIKAX «PYCCKOM KYyJIBTYPHOW 30HBD), YCTAaHOBIECHHOMN
H. C. Tpy6enxum (1927) u pernona Kapnatr Mbl 0OHapyXuiIu mapajuieabHble (pa3eoorTnIecKue
€IMHUIIBl U MTOCIOBUIIBI B PYCCKOM, TIOPKCKMX M (PUHHO-yropckux sizbikax. OOHapy>KeHHbIE HAMU
napasuiensiple @E MOTBUpOBaJIM CONOCTaBIEHUE 300HMMAa «C00aka» B HAPOJHBIX H3PEUEHHSIX
YIOMSHYTBIX KyJIBTYpPHBIX pPErnoHoB. Ilo HameMy MHEHMIO, BO3HMKHOBEHME IapalJIeJIbHBIX
CTPYKTYp CBSI3aHO C OOLIMM TIOPKCKHM BJIMSHHEM B JAHHBIX peruoHax. Jljisi 3TUMOJIOrMYECKOIro
aHaJIM3a Ba)KHBIM MCTOYHHMKOM CIIYKWJIM NapajuleJIbHble HAPOJHBIE U3PEUYEHUS, TaK KaK TIOPKCKOE
BIMSIHUE HA BEHIEPCKYIO KyJIbTYPY M Ha KyJIbTypy «PYCCKOM KyJIbTYpHOW 30HBD» IloBOIKBA
SIBJIAETCS JOKAa3aHHBIM (PaKTOM.

OB30P JIUTEPATYPbI

MHorue paboThl, u3yyaromue oOpa3 cofakH BO (pas3eoysiormv B HAIIM JHHU, JOKA3bIBAIOT
MOBBIIICHHBI MHTEpeC K 3TOi Teme. [1o MHEHHIO MccrenoBareneil, n3y4yeHne 300HIMa «CO0aKay
MHTEPECHO C TOYKH 3PEHHUS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TaK KaK 3TOT 300HHM YacTO MPHCYTCTBYET BO
¢pazeonorun pasHbIX HapoaoB. [lpu wu3ydeHMHM KoMmIapaTHBHBIX paboT mo (paseonoruu
BbIIENIMIIACh OOmIast KOHIeNuus ucciuepoBaTteneil. OHM TMOCTaBUIM LENBIO IPEJICTaBUThH
00I11eYeIOBeYeCKOe OTHOIIECHHE K cobake Mo (hpa3eojormsMaM B COMOCTAJCHHBIX s3bIKax. 1lo
HallleMy MHEHHIO, COTOCTaBJICHHE (h)Pa3eoOrTHy HApOIOB, O0JANAIOMIMX HE CXOJHBIMH YepTaMHU
HAIIMOHAJILHOW MEHTAJLHOCTH, HE MOXKET JIOBOJIBHO YETKO BBIJICIUTH OCOOCHHOCTH M300paKCHHUS
KOHIIETITa «€00aKa» B pyccKoi (ppazeosioruu.

O3HakoMJICHHE C KOMMAapaTHUBHBIMH paboTaMu, H3y4aromuMu obpaza cobaku B
YIIOMSIHYTBIX BBIIIE S3bIKaX, MOTUBUPOBAIHM BHIOOp HAalIel TEMBI M acCleKTa CONOCTABUTEIIHHOM
pabotel. Ilo noctwkenusim Hameld Oonee panHeidl pabotel (Pacsai 2002), packpbIBIeit
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napasjielibHble HapOAHbIE M3PEUYEHHS B SI3bIKAX PYCCKOW KYyJIbTYpHOH 30HBI, MBI MpeAroaraiu
o0mIMii XapakTep n300pakeHUsI CO0aKU B YIOMSIHYTOM peruoHe. BeHrepckue HapoAHbIe U3pEUCHUs
U CIIOBAaIlKM€ SKBUBAJICHTHI CIY>XWIM OpPUEHTHUPOM B JaHHOW paboTe, Tak Kak B Halleu
MpeanecTByomel paboTe Mbl OOHAPYKUITU CXOAHBIE MeMeHThl HeKOTopbix OE. MoTuBupoBanu
Hamry paboty monoxenue H. A. backakoBa, uznokeHHOe B KHUTE Pycckue ghamuiuu moprckozo
npoucxodcoenuss (1979) o HEOOXOAMMOCTH COMOCTAaBUTENBHOTO H3Y4YeHHs (pa3eoNOrHYecKuX
€IMHUI] B PYCCKOM M B TIOPCKHMX s3blkax, W pabora O. b. Tkauenko ConocmasumenvHo-
ucmopuveckas (pazeonocus CIAAHCKUX U QurHo-yeopckux a3vikos (1979).

Msbl u3yyaeM XapakTep HM300paKeHUs KOHLENTa «cobaka» BO (pazeosloTHH «PyCCKOM
KyJnbTypHOU 30HBD» IloBokbst M perumoHa Kapmar, Tak Kak Mbl OOHApY>KWJIM CXOACTBO MEXIY
MHOTHUMH 3J€MEHTaMH (OJbKIOpa, (pa3eosoruu 3THX pPEerHoHOB. KyJbTypHblE M SI3BIKOBBIC
KOHTAaKThl MPEICTABIAIOT MPUYMHHBIE CBA3M YNOMSHYTHIX COOTHOIIEHUH, KOTOPBIM YIEJNSIOCH
ocoboe BuuManue B paborax H. C. TpyOeukoro. [Ipu conocTaBUTEIbHOM HCCIIEIOBAHUN HAPOTHBIX
M3pEYEHUI BBIJEIMINCH COOTBETCTBYyIoUIMEe Apyr Jnapyry @OF, wucnonp3yoomue CXoJHbIe
MeTaQopHyecKre KApTHHBI, OTPAXKAIONIME pOJIb KYJIBTYPHBIX W  SI3BIKOBBIX KOHTAaKTOB,
NEHCTBYIOIMX B U3YUEHHBIX HAMU apeasax.

Omopoii JyIsi  HAIIe COMOCTaBUTEIBHOW paboThl TOCHyXWina padotra Perucuosnvie
8ePOBAHUSL BOCMOYHOCAABAHCKUX Hapooo8 XIX — nauana XX 6. C. A Toxkapesa (1957). B rmaBe
»llogepbs 0 dcusomHbIX” pacCcMaTPUBAIOTCA BEpPOBaHUSA, CBSI3aHHBIE U C co0akoil. C TOUKHU 3peHUs
HaIIero HCCelIOoBaHus, OH JIeJIaeT Ba)KHOE 3ameuaHue: ,,YTo Kacaercs JIOmIaau U cOOaAKM, TBYX
TJIABHBIX M BEPHBIX TOMOIIHHMKOB YEJOBEKa Cpeld >KUBOTHBIX, TO POJb HMX B 00psaax u
BE€POBAHMSAX BOCTOYHBIX CJIABSIH ellle HUKeM cepbe3HOo He mcciaeaoBana. (Tokarev 1957, 56)
Kuwura C. A TokapeBa qaeT Ba)KHbIe CBEJACHUS O MPEICTABICHUAX U BEPOBAHUSAX PYCCKOTO Hapojaa
0 co0ake, KOTOpble YpEe3BBIYAHHO BaXKHBI ISl  UCCIENOBaHHS C TOYKH  3pEHUs
JUHTBOKYJIBTYpOJOTuH. B kuure Jluneeoxkynomyponozus. Teopus u memoowt (1997) nmpocdeccopa B.
B. Bopo0OnéBa paccmaTpuBalOTCS OCHOBHBIE MPHU3HAKU AITOM MUCHUIUIMHBL. OH TOTYEpKHUBAET
CIEeYIOIINE XapaKTepHbIE YePThl TOTO HAMPABICHUS JIMHTBUCTUKU: ,,JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOE
UCCIIEZIOBAaHNE COOTBETCTBYET OOIICH TEHAEHIMM COBPEMEHHOH JMHIBUCTHKH — HEpexody om
JUHSBUCTMUKY ~ ,,AMMAHEHTHOW’,  CTPYKTypHOM K  JIMHTBUCTUKE  AHTPONOJIOTHYeCKOii,
paccMaTpuBaloLIel AyX0BHO-NPAKTHYECKYI0 JiesiTenbHocTh.” (Vorobev 1997, 6)

B stHOrpaduueckom nekcukone Magyar néprajzi lexikon (1977-1982) u B pabore Magyar
mythologia (1854) wu3BecTHOTO BeHrepckoro sTHorpada Apnonna Hnoitm (Ipolyi Arnold)
MIpPE/ICTAaBICHbl JPEBHUE BEPOBAaHUS M CyEBEpUs BEHIPOB, CBSI3aHHbIE C 0Opa3soM CcoOOaKH.
YnoMmsHyTble paOOThl TaK)Ke MOJE3Hbl B KOMIIAPATHUBHOM MCCIEAOBAHUU, TAaK KaK OTPaKaroT
XapakKTep JaHHOTO 3JIEMEHTA BEHI€PCKOT0 HapOJHOTO MEHTAIUTETA.

®pazeosorus, M0 MHEHHUIO UCCIIE0BATEIICH, SIBIISIETCA BaXKHOW KAaTErOpUe HallMOHAIBHOTO
S3bIKa, B HEH OTpakaeTcsl XapakTep HalMoHaNbHOTrO MeHTanuTeTa. B pabore B. H. Tenuu Pycckas
@pazeonoeus (1996) mznoxxkeHpl OCHOBHBIE 3amauu ¢paszeonoruu. [lo MHEHHIO yueHOTO, (HOPMBI
CO3HaHMsI, BBICTyMHAIOIINE BO (Ppa3eoNOrHuecKux eANHNIIAX, OTOOpaKat0T MEHTATbHOCTD YEIOBEKa.
[Ipu ompenenenun mnonstus ¢paszeonorun B. H. Tenust ykas3piBeT Ha CBsI3b (pa3eojOoTUU H
HAIlMOHAJIBHOTO MEHTAINTETA: ,,Ppa3eo1ornuecKnii cocTaB fI3bIKa — 3TO 3€PKaJI0, B KOTOPOM
JHMHTBOKYJIbTYPHasi O0LIHOCTh MIEHTU(HUIHMPYET CBOe HAIlMOHAJBLHOe camoco3HaHue.” (Telia
1996, 9)

[Tpy w3yueHHH NaHHOW MPOOJIEMBI MBI TOJIB330BATUCH OOTaTHIMA HCTOYHUKAMH PYCCKOM,
TIOPKCKON M (DUHHO-YTOPCKOM (Ppa3eosorvii U3yUyeHHBIX PErHOHOB. VICTOUHUKMMH BEHTE€PCKOU U
CJIOBAIKOW (ppa3eosoruii, THIMYHBIX MPEJCTaBUTENICH pPEeTHOHA KyJIbTypHOW 30HBI KapmaTckoro
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OacceiiHa, TakKe CIIy>KMIM PabOThl BBIIAIOIUXCS 3THOrPadoB, UTO COJACHCTBOBANIO YIIIyOJICHHOMY
aHaJIM3y MHOTOCTOPOHHUX BOIIPOCOB.

PE3VYJIbTATHI U JUCKYCCUSA

[Tpu u3ydyeHnn 0OOPOTOB C KOHIIETITOM «€00aKa» B HAPOJHBIX H3PEUCHUSAX H3YYaEMBIX
PETHOHOB BBIJEIUIICS OOIINIA AIEMEHT HAIlMOHATBHOW MEHTAIbHOCTH Pa3HBbIX HAPOAOB, KUBYIIUX B
pycckoii kynbTypHOW 30He I[loBomkbs W B Oacceitne Kapmar. 3aciyXuBaeT NPUCTAIBLHOTO
BHUMaHMA TOYKA 3PEHHUs, YTO 00pa3 cobakud BO (Ppa3eoyoTMM H3yYaeMBIX apeajioB HaJeJeH
OTPUIATEILHBIMA 4YepTaMU. PyCCKHUE HAapOJHBIE W3PEUCHUS OTOOpAXKAIT OTPHIATEIHHOE
OIICHOYHOE CYXKJIEHHE O CO0aKe, O YeM CBUJCTEIbCTBYIOT IOCIOBHUIIBI, TIOTOBOPKU H ApPYTHE
yCTOWYHBBIC dTIEMEHTHI si3bika: Codaka Oena, cobaka ueprna, a oyx oour’ (PIIII 289); ,,Codaxe —
cobauvs cmepmy.” (PIIIT 290); ,,Cobauwvsa opysxcoa 0o nepsou xocmu.” (PII 290); ,,Cobake
cooauuti u xyc.” (PIII 290); ,,Cobaky manu, a nanrky oepaxcu” (PIII1 289); ,,Cobaka xeacmausa
ovinia, max u soaxu cveau’” (PIII 289); ,,Cobaxa u na éradvixy naem” ([ 11/358).

Pycckue mocnmoBHIBI, B KOTOPHIX HaOmromaercs Meradopudeckas KapTHHa C 00pa3oMm
co0akd yKa3plBalOT Ha OTPHIATAJIbHbIE YePThl JTAaHHOTO >XUBOTHOTO B PYCCKOM HapOIHOM
cosnanuu. C. A. Tokapes (1957) Bo riiaBe cBoei KHUTH ,,/1068epbsi 0 H#U80MHBIX OCBEIIACT KOPHH
3TUX NpelcTaBieHuii: ,,EcTh mnpeacraBmeHue, yto cobaka MOXKET BUIETh HEYHCTYIO CHJIY,
HE3pUMYI0 17151 4yesnoBeka. C Ipyrod CTOpPOHBI, YEPT OXOTHO NMPUHUMAET BUJ YE€PHOM CO0aKH, B
co0aKy IpeBpallaloTCsl U KOJAYH, U BeAbMa. XPUCTUAHCKUI OTIEYaTOK HOCHUT IPEICTaBICHUE O
co0ake, Kak 0 HeYHMCTOM XHUBOTHOM. Ee Henmb3s AoImycKaTh B LIEPKOBb, OCOOEHHO B anTtapb. [luima
JienacTCsl HEMPUTOXHOM IS YesloBeKa, eciiu cobaka jgaxke Toibko noHroxaeT ee.” (Tokarev 1957,
57)

[To TIOpKCKUM TpajuLIUiIM, «COOAKA» TOXKE SBISETCS HEYUCTBIM JKHUBOTHBIM, KOTOPOE

OCKBEpHsieT MedeTh. Typerkas mocioBuua ,.eceli gelen képek cami duvarina (alusuna) siyer”
(TyPC 259) BeipakaeT JaHHOE OTHOIIEHHE K cOOaKe, KOTOPOH CY>KIEHO OKOJIETh, MOYUTCS Y CTEHBI
Me4eTH . DTa MOCIOBUIA TMOCPEICTBOM MeTadhopUuecKoil KapTUHBI 00pa3HO BBIPAKAET CMBICI:
«YEIIOBEK, UIYILINIA HAaBCTpedy CBOEH rudemm.
B paborax Magyar néprajzi lexikon v Magyar mythhologia A. Wnoiiu (1854) mpencraBieHbI
CXOIHBIE MOTHBHI BEpOBaHUN M cyeBepHs o cobake. [lo BEeHrepckuM BEpOBaHUSM €ODAKA TOXKE
SIBJISIETCS. HEYMCTBIM XUBOTHBIM. BeHrepckas moroBopka ,,Ki kutya a templombol!” (ME 483)
’BOH, co0aka M3 LEPKBU OTPAXKAET CXOJHYIO MBICIb, KOTOPYIO MbI HaOJIONadd B TYpPELKOM
nocinoBurie 1 B TpakToBke C. A. TokapeBa. [lo BEHrepckuM BEpOBaHUAM, BEIbMAa MOMKET
npeBpamaThcsi B co0aKy M HaBOAWTH MOpUy Ha JIOAEH. YIOMSHYTOE CyeBEpHe, CBSI3aHHOE C
co0aKoi, COXpaHIIOCh B MPOTOKOJAX TsHKOBI MO Clydar0 OOBUHEHHUS B KOJJOBCTBE, COCTaBICHHBIX
B CpelHue Beka B Benrpuu. B aTux g0oKyMeHTax roBOPUTCS O TOM, YTO BeJbMa MOSBHIIACH B 00paze
cobaku 1 Myunna moaeil. OHa HaBOAWIIA MOPYY M HA KUBOTHBIX, B TIEPBYIO OYepeabh Ha KOPOB, B
oOpa3e depHOW cobaku. JTa cobaka rOBOpHIIA YEIIOBEYECKHUM TOJIOCOM U, MOJIyYHB paHy, OISATh
npeBpalanach B 4eaoBeka. 110 1eMOHOJIOrHH LHEepPKBH YepHast co0aka SBISETCS BOIUIOMICHHEM
yepTra.

B cpennue Beka Teno Ka3HEHHOTO MPECTYITHUKA pa3pyOsisiiin Ha 4acTH U Opocayi cobakam,
yTOOBI OH CTaJ BEYHBIM pabom ama. [lo TpagumusM CTEMHBIX HAPOJOB, KHUTeIeH BocTouHoit
EBpomnbl ¥ BEHrpoB, co0aybe MSACO HE MPUTOJHO Uil YEIOBEYECKOM NUIIM. OTa Tpaaulus
COXpPaHUIIACh Y BEHTPOB JI0 HAILIUX JTHEH.

C Touku 3peHUs KyJIbTYPHBIX TPAJAHIIMIA 3aCTyKUBAET MPUCTATLHOTO BHUMAHUS MTOCIOBUIIA,
3aukcupoBanHas B coopuuke B. U. [lans: ,,Cobaky cpewino knuxamo uenogeueckum umenem”
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(M 11/358). Tpanuuus, ynomsuytas B. W. [lanem, Habmionaetcst u B bacceitne Kapmar, tak kak
KOHEH, KOpOB, BOJIOB JIOIIyCKaJOCh Ha3bIBaTh YEJIOBEYECKMM MMEHeM, a cobak - HeT. Cnosaps
pycckozo azvika C. V. Oxerosa (1987) Toxe oTpakaeT HETaTUBHYIO OLIEHKY oOpa3a cobaku, 4To
MOJTBEPKIACTCSI CEMAHTUYECKUM TOJIKOBAaHHEM JIEKCHYECKMX CHHOHUMHYECKUX EAMHUI] «Iéc,
cobakay: cobaka: 1) moMallHee KUBOTHOE U3 CeMbH XHMIHBIX MJIEKONMUTAKIIUX; 2) nepeH. O
310M, Tpyoom uenoBeke (pasroB)’. (Ozhegov 1987, 642) méc: 1) To *xe, 4To cobaka, a TaKKe
camer-cobaka, kobenb. I1éc eco 3naem (TO Ke, 94TO YEPT €ro 3HAET; npocm.); 2) nepeH. O deoBeke,
TOTOBOM Ha JTIOObIC HU3KHMeE TMOCTYNKMH, AeJia (tpe3p., opaH) (Ozhegov 1987, 443)

CeMaHTHKa PYyCCKHX CIIOB «CO0akKa, Méc» CBHUACTEIHCTBYET 00 YKOPEHEHHWH BEPOBAHHMN W
HallMOHaJIbHOrO MeHTanuTera, ynomsaHyTeix C. A. TokapeBbim (1967) Ha ypoBHe nekcuku. Ilpu
M3YyYEHUH JIEKCUKU TIOPKCKUX SI3bIKOB HAOJIOJAETCS CXOAHAs CEMaHTHKa cJoBa, 0003HAUYaIOIIEro
JIeHOoTaT «cobakay». OTpHUIATENbHBIM XapakTep c00akH, KOTopas 0 BEPOBAHUSIM CTEIHBIX
HapoJIOB SIBJISETCS JKUBBIM 00pa3oM 0eca M HEYMCTBIX CHJ, OTPa)XaeTCs BO MHOTHX TIOPKCKHX
(bpa3zeonornyeckux eAMHUIax. ITOT JIEMEHT MEHTaJIUTeTa HaOII01aeTCsl U B CEMAHTUKE CJI0BA, CO
3HaYeHHUEM «CO0aKay:

bamkupckoe am (BPC 805) ’1) cobaka, niéc; 2) *3/10ii, CKBepHbIii, BpeAHbIii’;

UYysamickoe cnoBo #stmd (UPC 132) 1) cobaka, néc; 2) ‘moajen’

Tarapckoe amaex (TaPC 686) ‘npucymime cobake HpaBbl, HOAI0CTh, CBHHCTBO’

B Typeukom s3bike, MOJOOHO PYCCKOMY, TOXE HCHOJB3YIOTCS CHHOHUMBI kdpek w it co
3HAaYeHHUEM «C00aKay, KOTOPhIe OJIMHAKOBO OTPAXKAIOT HETaTUBHOE CYXJIEHUE O coOaKe:

Typernkoe it (TyPC 482) °1) cobaka, nec; 2) Heroasii, moaJeir’,

Typeukoe kdpek (TyPC 566) 1) cobaxka, niec; 2) *moaJien, Heroasai’

V36ekckoe um (Y3PC 186) 1) cobaka, mec’; 2) Heroasii, AypHbIi Yej0BeK’,

DTOT CeMaHTHUYECKUH MPU3HAK HAOIIONaeTCs U B QMHHO-YTOPCKUX sA3bIkax Boimkckoro 6accelina:

Mopnosckoe kucka (OPC 268) 1) cobaka; 2) neper. Heroasii

Mapuiickuii o6opotr nuiinsik (MaPC 249) ’moasiocth, rpy0doch’, CBSI3aHHOE CO CJIOBOM
nuii (MaPC 249) *cobaka, rec’ Toke BbIpakaeT OTPHUIIATEIIHHOE OTHOIIICHHUE K COOaKe.

C Touku 3peHHus apea’bHOI0 MCCIEIOBAHUS 3aCIyKHMBAEeT NPUCTAIBHOIO BHUMAaHMS, 4TO B
BEHI'€PCKOM SI3bIKE JEHOTAT «co0aka» 0003HAYaeTCsl TO)KE CHHOHMMAaMU, OJJOOHBIMU TYypPELKUM U
PYCCKMM CEMaHTHYECKMM SKBHBajeHTaM. BeHrepckue cinoBa eb u kutya onnHaKoBO CBs3aHBI C
OTPULIATENIbHBIMU KaueCTBaMM 4YE€JOBEKa, O YeM CBHUJAETENILCTBYIOT HapoJHble M3pedeHus ebiil
gylilt pénz (BPC 1 /421) *6ewmensle nensru’; Kutyabdl nem lesz szalonna (BPC 1/ 1466) 'u3 xama
He ObIBaeT manHa (OykB.: U3 cobaku He Oyner cana’.

Benrepckue OoTaHmueckue H3BaHUS SAOBUTBIX pacTeHuil ebszolé ’macnen (Solanum) /
OykB.: coOaumii BuHOTpax) u kutyabenge ’xpymmna (Rhamnus) / OykB.: cofaube OeHre’ Toxe
OTpaKarOT HETaTUBHBINA XapaKTep 3TUX CHOB.

®dpa3zeoJioruyecKue eIMHUIbI THOPKCKHUX SA3bIKOB

Bbamkupckue o6opotel 9m a3am (BPC 805) ’ckBepHbIii yenoBek (OyKB.: coOaunii 4eIoBeK);
am ankayst (BPC 805) ’crnuiikom neHuBbIN (OyKB.: IEHUBBIN Kak co0aka).

Uysamickue (pazeonorudeckue eauHunbl #simd c¢uecwe! (UPC 132) ’urobbr (emy)
cruayTh! (OykB.: méc Obl ero cwen!)’; avtmdnan (UPC 132) ’Harnerb, TEpSTh CTBI H COBECTh;
HaxanpHU4aTh’; #uetmdnna (UPC 132) °1) cobaunii; kak y cobaku; ustmdnia nypuageé (YPC 132)
’c00aubs )KU3Hb; 2) HaxXalbHBIU, HATJIbIN, OeccoBeCTHBIN ; #btmdnna xatnanud (YUPC 132) *narmnerit
MOCTYNOK’  MOATBEPKIAIOT OTPUIATCIIHYIO OIEHKY COOaKd, COOTBETCTBYIOT CEMAaHTHKE
JIEKCHYECKOW SUHUIIBI iblmd.
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Tarapckue BblpakeHus maex owndy (TaPC 687) ’chnenaTh NMOANOCTB’; 2m Imiaezen
ummaca, eve ky6 (TaPC 687) ’oT mnoxoro — oxxuaait Xyoro (6yxe eciiu cobaka He OCTyIaeT Io-
cobaubeMy, TO y Hee KUBOT My4uT)’; 2m aswiz (TaPC 686) *ckBepHOCIOB, 601TYH, OpexyH (OyKB.
co0auby ycTa)’ H300pa)kaloT HETaTUBHBIE YEPTHI COOAKHU.

Typeukue o6opotsl it canli (TyPC 482) *opan. coGaubs nyma’; it(in) gétiine sokmak (TyPC
482) ’ocpamMuTh, OINO30pPUTL’; ite bulasmaktansa ¢aliyi dolasmak yegdir (TyPC 482) ’uem
MavyKaThCs O co0aKy, Mydlle OTOUTH B KycTapHUK'; it degmekle (isemekle) deniz pis olmaz (TyPC
482) ’oT MPUKOCHOBEHHUs (OCKBEpHEHUS) cCOOAaKOi MOpe He OmMOoraHwuTcs ; it derisinen post olmaz
(TyPC 482) *u3 cobGaubelt Kypbl OBUMHBI He Ioayuutcs . [locnosuna iti an ¢omagi hazirla (TyPC
482) ’ecin cobaka ¢ TOOOM - NepKU MKy’ NPEAyNpexkaacT 4eIoBeKa, YTO OH JIOJDKEH OBITh
OUTENBHBIM, €CITH BBIHYXKICH UMETh JICNIO C IJIOXUMH, HeueCTHRIMHE JTIoabMu. OOO0pOT it iti yemez
(TyPC 482) ’cobaka cobaky HE €CT’ TOBOPHUT O TOM, YTO HETOJISHU 3aIIHIIAIOT APYT APYTa.

@pa3eonornuecKue eIUHHIBI CO CIIOBOM Kkdpek TakKe OTpa)karoT HEraTUBHOE CYXKICHHE
TYypelKOTo 4eynoBeka. B Typenkoil mocnosuie ,.kopekle yatan pire ile kalkar” (TyPC 566) ’c
cO0aKoi JISDKENb - ¢ OJI0XaMH BCTAHEIIb’ 300HUM «C00aKa» CHMBOJIM3UPYET HEYECTHOTO YEJIOBEKa,
KOTOPBIA MOXET UCIOPTUTh U YECTHOTO. A3sepOaikaHckas nmocnoBuna ,Itla yatan bitlo qalxar”
(As 14) ’xto ¢ cobaKoii JIsKET, C 6JI0XaMH BCTAHET SIBJSETCS SKBUBAJIECHTOM TYPEIIKOTO HAPOJIHOTO
W3pEYCHHUS.

OO0 oTpuIaTenTbHOM XapakTepe oOpa3a cob0aku B TYPKMEHCKOH (pa3eosorud TOBOPST
06opothl ,,um maceapacv” (TypkPC 361) ’mo3op (OykB.: cobaumii mo3op)’; ,.um eonen epoe”
(TypxPC 361) ’y uepra Ha kynuuku (OykB.. TaM, TIe cobaka CIoXJa)’; ,,bI3bIHA UM CAIMAK
woisvina um caimax” (TypkPC 361) rHath ¢ mo3opom (OYKB.: HATPAaBUTH BCIIEA CO0aKy)’; ,,umoeH
anvin, ume 6epmex” (TypkPC 361) ’pyratb, OpaHuTh, mpobuparh KOro-l.’; ,um 203u mycce
ounmes” (TypkPC 361) ’cobaubu rnaza gpiMa He 4yioT’; ,.um asacvinsl uen sAnv’” (TypkPC 361)
" TIOOUTENH TYNATh, OpOUTh (OYKB.: CIIOBHO CO0Qubl0 HOTY Chel)’;

B kuMprusckomM HapoJHOM CO3HaHWU 00pa3 co0aKH TOXKe O0JIaaeT OTpUIATEIbHBIMU
4yepTaMu, O YeM CBUICTEIBCTBYIOT CIEAYIOIINE HAPOIHBIC U3PEUCHUS: ,, UM AACLIHLIOUD KYH OOK
acebece, bauwvl oopyum” (KuPC 304) *o nakoctHuke (OyKB.: eciu cobaka JeHb HE MOECT JAepbMa, y
Hee rojioBa 00nMT)’; ,yuy orcakun ummun xyupyey y3yuw” (KuPC 304) *noma kaxabplii xpaOpsiid
(OykB.: y cobaku, JOM KOTOPO#l OTU3KO, XBOCT JUIMHHBIN)’; ,.um mepucunen ek kopem” (KuPC
304) ’menaBmxy BceMHu ¢ubOpamu nymu (OyKB.: OTHOLIYCh XyXe, YeM K cobaubell mKype)’; ,,um
onyk kol (KuPC 305) ’ocpamub, ono3oputs’; ,,ummun 6anacer” (KuPC 304) ’cykuH ChIH’; ,,um
kyoap kuwu” (KuPC 305) ’nerkoMbICICHHBIM, HEMOCTOSJIBIM YEIOBEK’; ,WMMUH MYPYHAH
mywxkoenodeou” (KuPC 305) ’c merm copBaics (OyKB.: Kak M3 CO0aYbero HOCA BBIBAIWICA)’; UM
yukup!” (KuPC 305) 'nycts cobaka nbet! (mpe3puTenbHo)’;

CnoBo um ’cobaka’ ¥ B y30€KCKUX HapOJHBIX U3PEUCHHUSIX CHMBOJIM3UPYET OTPUIIATEIIHHBIE
kadectBa. O6opotr ,um smean” (Y3PC 186) ’cocaBmmii co6aKy’ B OCHOBHOM COOTBETCTBYET
pycckoit @FE «cykum covin», Tak Kak OH SBJISETCS CHHOHMMOM B CHHTAKCHYECKOM IIIaHe.
[Tocnosunia Mm uzsenu meneumac (¥Y36. Ilocn 134) ’cobaka HE NEHHWT YBAKECHHs BBIPAXKAET
OTpLATETBLHYIO YEPTy COOaKH.

B pycckoit HapoaHO# peun 00pa3 cobaky 4acTo UCIOJB3YeTCs Kak CPEeICTBO pyraTeiabcTBa. B
MPOM3BEICHUSIX pycckux Hapoaubix nucateneit (I1. 1. Menpaukosa, I1. baxxosa, M. Illonoxosa, B.
[Oykmmua, B. bemnoBa) o00pa3 co0akM WCHOAB30BaH B pPyraTelibCcTBaX, 4YTO OTpakaeT
cnenugpuIecKuii deMeHT MeHTanurera: ,, — Ilec ¢ numu!” (MEJI 1/91); ,, — Jlonuer ¢ gocaisl
nec cmepoawuit! — B pagocTHOM Boctopre nyman Mapko Hanunera.” (MEJI 11/140); ,, —
Honwnua, cymapeiHs, 3TU SIMIIUKH, neC UX 603bMU, U C KUBOTO U C MEPTBOTO JEPYT, YTO 3aXOTAT.”
(MEJI 1/285); ,,bbut B IToneBoit nmpukasunk — CeBepbsin Konapateuu. M3 codak cobaxa. 3Bepsb.”
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(bax 195); ,, — A 1B yx xneOHyn, kodeav cmapwuir! ” (ILlonTH 111/ 136); ,, — Thei, cobauss
Kpoeb, Ha uto cBuHell 3ammi B kKHYT?” (IonIP 206); ,, — Cobaka ts1! Kaun!” (ILlonAP 194); ,,
— Exenu Tol cyuve evima, 3areemibes TyT Kyputh (Llon/IP 55); ,— Orten, cyka, npunepxu,

kunb Tonop!” (LIP 25); ,, — Hy, cyka! — npocunen 6puranup” (ben 154);

OOGOpOT cyKuH cblH SBISETCS THUIMYHBIM BBIPAKEHUEM PYCCKOM HApOJHOM peud, O YeM
CBUCTENHCTBYIOT MPUMEPBHI, B3ATHIC U3 TUTEPATYPHBIX IPOU3BEICHUI:
,» — AX, cykun cotn! Thl 32 4TO *Ke oTua 3a 6opony tpenaemns? ~ (Ilon/IP 42); ,, — B mietn ux,
cykunbix cotnog! ” (Won/IP 193); ,, — Tonbko mogoviau paccykun toi cotn!” (Ion T IV/ 14); ,,
— Jla He Obutbl BBl Tam, cykunst ceiupt!” (Lp 107); ,, — Cykun To1 cotn, unon!” (LT 10); ,, —
Ax, nogneusl! Cykunvt demu!” (LT 54); ,, — cxBatwim tam CeBky KymnpusiHoBa, camoro
HETrOJHUKA U cykuHosa cvina!” (3K 144);

TunuvHbIT 000POT PYCCKOTO HAPOIHOTO PYTATENLCTBA CYKUH CbIH, WCTIOIH30BAHHBIA U B
JUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHHUAX, 00JalaeT MapeuIeIbHBIMA BBIPAKCHUSMH B M3Y4aeMOM apeale.
OO6pa3 cobaku CBsi3aH W C BBIPAKCHHEM OpaHHM B TIOPKCKHX M (DMHHO-YTOPCKUX SI3BIKAX: TaT. M
oanacel (TaPC 687) *cykun cbin’; kupr. ummun oanacwvt” (KuPC 304) ’cykuH CbIiH’.

OxBuBasieHTH pycckoil OF cykun cvin B Typenxom sizpike kopek oglu (TyPC 566) *opan.
CyKHH cblH’, képoglu (TyPC 566) / képek oglu 1) 6pan. cykun cuin, nomien’; kopoglu képek! ’c-c-
CYKUH CbIH!; 2) mpoiifoxa; XUTpel; HEeroAsiii’ CBUAECTEIbCTBYIOT O TIOPKCKOM MPOUCXOXKIACHUU
naHHoro obopora. CemaHTuka Typeukoro cioBa kdépek (TyPC 566) ’1) cobaka, néc; 2) opan.
co0aka, TOJIell, HEeroAsii’ SBHO OTpa)kaeT OTPHUIATENbHBIM XapakTep MEePEHOCHOTO 3HAYCHUs
naHHoro cinoBa. OO0 OTPUIIATENIBEHOM XapaKTepe JIEKCeMbl «cobaka» roBopuT 000poT kdpekten edna
saymak (TyPC 566) ’cunrtath Ko2o Xye codaku’.

Typeukue cnoBa kopekle(n)mek (TyPC 566) *yHmkaTbCs, IOTUTHh Kak cobaka (mepe KeM-
1.), kopeklik (TyPC 566) ’1) npecMbIKaTenbCTBO; YHHKEHHE; 2) MOMJIOCTh, HU30CTh, THYCHOCTD
TOKE CBUACTEIHTBYIOT OO0 OTHOIIEHWH K CcO0ake B JaHHOM KYyJIbTypHOM oOmiecTBe. Typerkwue
HJeOMaTHIECKUE 0OOPOTHI CITy)KAaT BAKHBIMHU JTOKA3aTEIhCTBAMH TIOPKCKOTO BIIMSHUSA, TaK KAaK B
JAHHOM CJIy4ae HeNb3s TOBOPUTH O B3aMMHBIX KYJBTYPHBIX KOHTaKTaX «PYCCKOH KyJIbTypHOU
30HBD).

O pacrpocTpaHeHnH TaHHOW (OpMBI OpaHM B BEHTEPCKOM SI3BIKE CBHJIETEIBCTBYIOT €€
Bapuanthl: Ebfi, kutyafi (ME 138) ’cykun cein’ Ebanya terhe (ME 138) ’cykuH cbiH (6)K8.
cykuno Opemsi)’; Ebsziilte (ME 138) ’cykun cbiH (Oyk6: ero cyka poauna)’; Eb az anyja (ME 138)
’CyKHH CBIH (OyK8: ero MaTh OblIa cyka)’. B pabotax, nu3ydaronux peueBbie TPAAUIIMH BEHTEPCKOTO
Hapoja, ynmoMuHaeTcst 0 ToM, uto B X VI-XVII-om BB. o€l CTpOro Haka3bIBaIM 3a PyratreyibCTBO,
u nanaeie OF ¢ 06pazomM codaku cuuTanuch camoit rpy0oit pyraHslo.

OtpunatenpbHoe cyxaeHue o cobake, ymnomsHyroe C. A. ToxkapeBeiMm (1957),
MOATBEPIKIAETCS PYraTelbCTBOM M H300pakeHHEM JaHHOTO KOHIENTa B PYCCKUX HapOJHBIX
n3peuyenusx. [lo Hamemy mHpeanoyioKEeHHIO0, B JTaHHOM Ciydyae HaOJII0JIaeTCsl CUIBHOE BIHSIHHE
TIOPKCKOTO MEHTaJIUTeTa U TIOPKCKOU (paszeonorun. Haimr 3nakomsli, sxuBymmii B CpenHeit Azuu,
TOBOPHJI O TOM, YTO TAMOIIIHUE )KUTEIH HE JIOOAT M0eH, TyIMIomuX ¢ cobakoi. Y ka3axoB cobaky
HE JiepKaT B JOME, YTO OTpakaeT MEHTAILHOCTh U TPAIUIUIO HApOa.

006 o6mux s1eMeHTax (ppazeosoruu «PyccKo KyiabTypHOU 30HBDY [1OBOMXKBS M pernoHa
KapnaTt cBUAETENbCTBYIOT MHOTHE CTPYKTYphI, OTpakalollue B KalbKUpOBaHWH. ,,Cobaka Oena,
cobaka yepua, a oyx oour” (PIIII 289); y30. ,,0x um, kapa um — 6apubup um” (Y3PC 186) *0enas
cobaka, uepHasi cobaka — Bce paBHO, co0aka’; BeHT. ,,Akar fehér, akar, fekete, elég, hogy kutya”
(ONG 399/2037) *6enas cobaka, uepHasi cobaka — Bce paBHO, cobaka’.

B (¢uHHO-yropckux s3pIKax «PYCCKOM KyJNbTypHOW 30HBD» 300HUM co0aka TOXKe
CHUMBOJIM3HPYET OTpULATENIbHBIE 4YepThl 4YejoBeka. MopaoBckue (pa3eoJornyecKue eIMHUIBI
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kuckans ceoeti (OCM 80) ’3moit Heroanbli (OykB.: ¢ cobaubuM cepaueM)’; u nunens ceou (PCM
143) 'm0 OTHOIIEHUIO K YEJIOBEKY: 370M HeroAHblii (OyKB.: ¢ cobaybuM cepaueM)’; KUCKAHb
cenvme (DCM 80) / nunens ceenvme (PCM 143) ’momnen, Heroasii (OykB.: ¢ cobayby riaza)’
MEHTAJIUTET YIIOMSHYTOM 30HBI.

Mokma wmoprosckoe cinoBo pine (JUH 123) ’cobaka, mec; 3710i 4YelnoBeK’ TOXKe
CBUCTENHCTBYIOT 00 OTpUIIATEIHbHOM OTHOIIEHHWH K cobake. OOpa3 cobaku HCIMONB3yeTcs B
pyraTtenbCcTBax M B 3TOM s3bIKe: t'uie pine ’xenras cobaka’, vatSd pine 'TONOTHBIN 1ec’, pine
kurga ’cobaunu ycta’ (JUH 123), pinedenga pine (JUH 123) *xyxe cobaku’.

[TocrmoBUIl yAMYPTCKOIO s3bIKa, WCHoONb3ytomme cioBo nywsl (YnPC 122) ’cobaka,
cobaumit’ Ilynwst xaov nex (Yullll 96) ’3mas kak cobaka’; Ilymeicron xaos. (Yallll 96) ’o
Ha30MIMBOM uenoBeke (OyKB.: Kak cobaubs kumka)’; Ilyuwsinsn ymolox yismes ye ayol. (Y allll 96)
"He JasTh cobaka He MoxeT (0 37moM uenoseke)’; Ilyusiir — nyust ymsaimon. (Y allll 96) *cobake
— cobaube yromenue’; Ilyust 6vioiczs xkocy (Yallll 96) ’cobaka KOMaHAyeT CBOMM XBOCTOM';
Ilynwst Oviciscy nysc yo ascemset.  (Yallll 96) w3 cobaubero XBocra HE CIeNaciib peniera’
OTpaXaroT OOIIMI XapaKTep MEHTAIUTETA U CYKIECHUS N3YYEHHOTO PErHOHa.

IIpn comocraBieHUMM HApPOAHBIX M3PEUYCHHMM  SA3BIKOB B pErMoHe Bosrm Mbel Morau
YCTaHOBUTH, YTO JEHOTAT «cofaka» M300pa)kaeTcsi KaK HEUYHCTOE >KMBOTHOE M CHUMBOJIM3HUPYET
OTpHUIATENbHBIE XapaKTepHbIE YEPTHI YEIOBEKA.

Crnenyronuii 000pOT CBHUIETEIBCTBYET O €r0 PACHpPOCTPAHEHUH B PYCCKOM KYJIbTypPHOU
30HE: pycck.: ,,Cobake — cobaubs cmepth.” (PIIIT 290), TaTtap.: ,,3TK3 3T Yame” (TaPC 686)
’cobake — cobaubs cMepTh’; Oamkup.: ,,3TKd 3T yjaeme’ (BPC 805) ’to xe’, Typkm.: , dTe UT
eaymu (TypkPC 361) *to xe’, 3p3a-MOPJIOBCK.: KHCKaHeHb KUCKaHb KyJoMa (OPC 268) ’to xe’.

DKBHBAJICHT W3y4E€HHOI0 000pOTa UCMONb3YyeTCs U B BeHrepckoM s3bike: Ebhalal (ME 138)
’cobaubs cMepTh: ,,Ebhalallal vesszen el” (ME 138) *nmycts npomnanet cobaubeii cMepThio .

OOmuit xapakTep u300pakeHUss 00pa3a €00aKH CBUACTEILCTBYET O PAaCpPOCTPAHEHUU
CHenu(pUIecKoro MOTHBA KYIbTYpHBIX TPAJAULIUNA B PYCCKOW KyIbTypHOU 30HE I[loBOMXKbs, 4TO
cootBeTcTBYeT monoxkenuto H. C. TpyOeukoro o poiu S3bIKOBBIX U KYJIbTYPHBIX KOHTaKTOB,
(hopMUPYIOIIUX XapaKTep KyIbTYPhl JAHHOTO PETHOHA.

Pe3ynbTaThl Halero cOnoOCTaBUTEIHLHOIO MCCIEIO0BAaHMS MOATBEPKAAI0T 000CHOBAHHOOCTh
BeIBOIOB H. A. BackakoBa o HeoOxomumocTu Ooiiee yriyOJIEeHHOTO HCCIEIOBAaHUS TIOPKCKUX
KOpHEH pycCKHUX (pa3eoOTHUCKUX EHMHHULL

,He Wu3yueHbl TIOPKCKHe 3aMMCTBOBAHHMSI B PYCCKOM CJIOBOOOpa3oBaHuM (cp.
HAnpuMep, TIOPKCKHEe MO/eJIM B CJI0BOOOPA30BAHUM HEKOTOPBHIX TAK HA3bIBA€MbIX MapPHBIX
cjioB) u ¢ppaszeosorun.” (backakos 1979, 5)

[Tpu n3y4yeHnu paboT PyCCKUX HUCCIEN0BATENEH MBI MOTJIM YCTAHOBHUTD, YTO 32 MPOIIE/IINE
40 net B 9TOW OOJACTH JIMHTBUCTHKHU 3HAYMTEIILHBIC MCCICIOBAHUS HE MOSBWINCH. Pe3ynpratam
HaIIEero UCCIEIOBaHMUS 110 3TUMOJIOTHYECKOMY aHAIIM3Y PYCCKUX HApOAHBIX U3PEUECHUN YIENsIOCh
BHUMaHHE, 4YTO MOJATBEpKJaeTcss MyONuKalued HalMX CTaTei, BBIIIEAIINX B 3apyOekKHBIX
MEXAYHApOAHBIX KypHalax IO JUHrBUCTHKE. JlaHHble Hamux paOOT BONUIM M B HUCTOPHKO-
ATUMOJIOTHYECKUN cloBapb Pycckas ¢pazeonoeus (M. 2005), 94To MOKa3bIBaC€T HOBBIA XapakTep
HaIpaBJIEHUs HAIIETO UCCIIEIOBaHUS.

Konnent «cobaka» B HapoaHbIX H3pedeHusax pernona Kapnar

[Tpu u3ydyeHnn cOOPHUKOB BEHIEPCKUX MOCIOBUIL U moroBopok (Margalits Ede 1896, O Nagy
Gador 1985) BBLAENSANINCH COTHM HAPOJHBIX H3PEUEHUH, YTO CBHUAETEIBCTBYBET O ILIMPOKOM
WCIIONIb30BaHUU o0O0pa3a cOo0aKu B BEHIEPCKUX HAPOAHBIX H3PEUYCHHSIX, TJE HCIOJIb3YIOTCS
CUHOHUMEI eb u kutya , o3Hadaiue 300HUM «cobakay. O0e JIeKceMbl UCIOIB3YIOTCS BO MHOTHX
(dpazeomornueckux eguHUIax. B BeHrepckoi (ppa3eonoruu KOHIENT «c00aKay HCIOIb3yeTCs B
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OTPUIIATEILHOM CMBICJIE, YTO MOATBEPIKIAETCS CICAYIOIIUMU MIpuMepaMu: Jo szokas nem ebszokas.
(ME 136) ’xoporast npuBbluKa He BoM4bs NpuBbIuka’; Csak addig hisznek az ebnek, amig latjak.
(ME 133) ’cobake BepsT, moka oHa nepea ria3amu’; A kutya egy koncért a prédikaciot is elhagyja.
(ME480) ’cobaka 3a Mocoi MOKUIAET U MponoBens’; [rigy mint a kutya. (ME 482) ’3aBucTiuBBIN
Kak cobaka’; Kutyaszokds a marakodas (ME 486) *npatbcst —3T0 cobaubs npuBbluka’; Kutyanak
kutya az embersége (ONG 409/ 2305) ’y cobaku cobaubs 4eCTh .

YnoMsiHyToe BIHMSHHE TIOPKCKOTO MEHTalUTeTa OOHapyXHuBaeTcsi M B BeHrepckux OE,
MMEIOIUX TIOPKCKHUE JKBUBANCHTH: Eb a leleke (ONG 156/10) ’Opanb (6yx6. y HETo coOadbs
nyma)’; am sxcan (TaPC 687) ° a) xuByuuid, Kpenkuii ; 0) >KecTOokuil, fecuesoBedHbIH (OYKB.:
cobaubs nyma)’; Ebszaj (ME 138) ’ckBepHOCiOB, 601TyH, OpexyH (OykB. cobaubu ycra) > Ne
higgy az ebszdjnak! (ME 138) ’He Beph CKBEpHOCIOBY, KieBeTam’; Tar. 3m aeviz (TaPC 687)
’CKBEpHOCIIOB, 00TYH, OpexyH (OykB. codaubm ycta)’; kutya lakodalom (ME 489) / kutyalagzi
(ME 486) ’Besikuit copojr; coopuire (OykB.: cobdaubs cBanb0a); Tar. am mye (TaPC 687) ’Beskuii
copox; coopuie (OykB.: cobaubsi cBambOa). JlaHHOE CXOJCTBO MOATBEPKAACT OOMIMI IIEMEHT
MEHTAJIUTETA B M3YYCHHBIX HAMU SI3bIKAX.

TropkcKre SKBUBAJICHTHI BEHT€PCKOU MOCHOBUILI Nem megy ebnek szemébe a fiist. (ONG
161/140) ’mep3aBima TpyaHO OCpPaMHUTh, OH HE cTecHseTcs (OykB.: cofake IbIM HE MOMAACT B
ry1a3a)’ CBUACTEIBCTBYIOT TaT. 9m Ky3e memen Oeamec (TaPC 577) *Mep3aBupl HE CTECHSIOTCA, HE
cTeiaTcs (OyKB. cobake JbIM I1a3a HE BeIeCT)’; ,,9m Ky3e moemon deamac” (BPC 806) *mep3aBen
He cTecHsieTcs (OyKB. criiaza co0aku AbIM HE YYIOT), TYPKM. ,.um 2o3u mycce ouimes” (TypxPC
361) ’cobaypm TNIa3a AbIMa HE YYIOT TOBOPAT O TIOPKCKOM IIPOUCXOKICHUH BEHTEPCKOM
MTOCJIOBUIIBL.

[Ipy w3ydeHHMHM TaTapCKOM, OAIIKUPCKOW, TYPKMEHCKOM W BEHTepcKoil (pazeonoruii
OOHAPYXWINCh TOXKICCTBEHHbIE MOTHBBI METadOPUYECKON KApTHUHBI, YTO CBUIETEIHLCTBYET O
KyJbTYPHBIX U S3BIKOBBIX KOHTakTax. O0Opa3 co6akM 4acTo MCIONB3YyeTCs KaK B TIOPKCKOM, TaK U
BEHTepCKON (hpa3eonorun Ui H300paKEHUs OTPHUIATENBHBIX XapaKTepHBIX 4YepT dYellOBEeKa.
HHTEeHCUBHBIE TIOPKCKO-BEHTEPCKHME KOHTAKTHI BO3HUKIM 1O 3aBOeBaHUsA AOJMHBI Kapmar, BO
BpeMsI MUTPAlliM BEHIePCKOTO Hapoja B cpeAHue Beka. IledeHeru, KymaHbl, MOCEIMBIIUECS Ha
TEPPUTOPUHU BeHrepckoro KoposaeBcTBa Takke 00oralaiy KyJIbTypHbIE TPaJUIIIH BEHIPOB.

B Kapmnartckom Gacceline BEHTpbl YCTAaHOBHIN WHTCHCHBHBIE KOHTAKTBHI U CO CIABSHCKHUMH
HapoaaMu. OCOOEHHO CHIIBHBIMHU OBUIM KOHTAKTHI CO CIIOBAKaMM, XUBYILIMMU B CEBEPHOM PETHOHE
Kapnarckoro Oacceiina. O0 MHTEHCHBHBIX KOHTaKTaX CBHIETEIBCTBYET OOJBIIOE KOJIUYECTBO
JIEKCEeM, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 BEHT€PCKOTO s13bIKa. O BEHrepCKOM BIMSIHUM TOBOPUT YJapeHHE CIIOB
B CIIOBAIIKOM SI3bIKE, KOTOPOE OTJIMYAETCsl OT JPYrHX CJIaBSHCKUX S3bIKOB. B  cioBaikom
(OJIBKIIOpE  MCTIONB3YIOTCSI THIHMYHBIE DJIEMEHThl BEHrepckoro ¢oJbkiopa, 00Jaaaroue
BOCTOYHBIM XapakTepoM. [Ipu m3ydeHun HapoAHbIX u3pedeHuil peruoHa Kapnat Bbeiienmivch
o011re yepThl H300paskeHus: COOAKH B MOCIOBUIAX U TOTOBOpKax. OCOOEHHO MHOTO MapaliebHbIX
HApOJHBIX U3PEUEHHUH C KOHLIENTOM «coOaka» 0OHapy>KUIOCh B BEHI€PCKOM U CIIOBAIIKOM SI3BIKAX.
MHorue U3 HUX CKalbKupoBaHsbl. [Ipumepsr:

Benr.: Eb is venne hust a fogara, csak pénze volna. (ONG 159/92) ’ecnm y cobaku ObLTH OBI
JIEHBIH, KyTiIa Obl MsICO Ha HUX; Aj pes by si mdsa kupil, keby mal peniaze. (SCP 95);

Benr.: Kutyaugatas nem hallatszik az égbe. (ONG 412/2368) *cobauwmii nait He mouaeT 10 Hebec’;
cnoBartlk.: Psi hlas do neba nejde. (SUP 234); Psie hlasi nejdui v nebesi. (SLP 93); Benr.: Bocsasd a
kutyat az asztal ald, felmaszik az asztalra. (ONG 408/2277) *nmyct cobaky moJi CTON, OHA JIe3eT Ha
cton’; cnoBatlk.:Posad’ psa pod stél, vyjde ti na stol. (SCP 143);
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Benr.: Orizkedjél az alvé kutydtél! (ONG 410/2327) *6eperuch cusmeii cobakn’;. Ne higgy az alvé
ebnek. (ONG 1601/136) ’ne Bepb cmsieit cobake’; cioBauk.: Psovi, ked spi — never. (SP 179);
Benr.: Nehezen alkuszik meg két eb egy csonton (ONG 160/132) ’TpyAHO MOJENUTHCS IBYM
co0akaM OJTHOW KOCTBIO’; cClOBaIK.: Dva psi na jednom kostiali skoro sa poruju. (TVR 347) *nBe
co0aKy CKOpO MOCCOPSTCS 332 OJHY KOCTh’;

Benr.: Leforraztak, mint a kutyat (ONG 406/ 2237) ’ob6Bapwim kak cobaky’; Sompolyog, mint a
leforrazott kutya. (ME 485); cnoBauk.: Skuci ako obareny pes. (DOB 31) ’ymiectuiics kak
obOBapeHHas cobaka’; BeHT.: Amelyik kutya sokat ugat, az nem harap. (ONG 408/ 2273) ’cobaka,
KOTOpasi MHOTO JIA€T, HE KycaeTcs’; cloBallk.: Pes, ktory najviac breSe, najmenej hryzie. (SCP 233);
Nekuse kazdy pes, ktory Steka. (SCP 231); Benr.: Ugat a félénk eb, de meg nem mar. (ME 137)
’0os13MBass cobaka MHOTO JlaeT, HO He KycaeTcs’; cioBank.:. Pes bojazlivy viac Stekda, nez kuse.
(TVR 346); Benr.: Hamarabb mar az eb, a ki nem ugat. (ME 136) *MomuanuBasi cobaka ckopee
YKyCHUT’; cioBallk.: Jedovity pes malo Stekd, ale mnoho kuse. (SLCP 135); Neboj sa psa co brese,
ale toho, ¢o mici. (TVR 347); enr.: Eb ebnek baratia (ONG 159/ 105) ’cobaka apyr cobaku’;.
cnoBatlk.: Pes psu brat. (TVR 347).

[Ipy wW3y4YyeHUH TMPOUCXOXKICHHS MAPAIICIbHBIX MOCIOBUI] TIOKPKCKHE SKBHBAJICHTHI
CIIyXHJIM JI0Ka3aTeICTBOM IPH OMNpPEIEICHUHM TEPBOMCTOYHUKA, TaK KaK CJIOBAaKHM HE HMENU
KOHTaKTOB C TIOPKCKMMHU Hapojamu. BocTouHble mapaiieny cIoBalKuX 00OpOTOB: cioBallK.: Pes
psa Zrat’ nebude. (SLP 143); Typew. it iti yemez (TyPC 482) *cobaka cobaky He COXpET’; CIOBAIIK.:
Pes psa poznd. (SLP 143); typeuk.: it iti bulur (TyPC 482) ’cobaka cobaky Haiiner’. BeHr.: Ha
kutyaval jatszol, bot legyen a kezedben. (ONG 406/2250) *ecnu ¢ cobakoi Urpaeib Aep:Ku NaTUILy
B pyKax’;CJIOBAlIK.: . CIIOBAaIK.. So psom sah raj, a palicu v ruke drz. (DOB 52); So psom hraj a
palicu v ruke maj. (SCP 145. typeuk.: iti an ¢omagi hazirla (TyPC 482) ’roBopsi 0 cobake roTOBb
nanky’; pycckk.. Cobaxy manu a nanxy oepyxcu. (PIIII 290). Benr.: Kutyanak ndjjon a fii, ha
kidoglenek a lovak. (ME 483) ’mycTh cobake pacTeT TpaBa, KOTJa B3JOXHYT JIOIIATN ; CIOBAIIK..
Nech psom trava raste, ked kone podochnu. (DOB 57). IcTouHUKOM MOXET OBITh y30eKcKas
nosioBuria Omuune yaumu, umuune oavupamu. (Y36 Iocn 132) ’cMmepTh nomiaay - mup codbaxu’.

C TOYKHM 3peHHs STHUMOJOTMYECKOTO allain3a 3acilyXKMBAaeT IPHUCTAIHHOTO BHHMAaHUS
TOXJIECTBO MeTapOpHUECKOW KapTHHBI BEHIepCKO mocnoBuubl .. Kutydbol nem lesz szalonna”
(ONG 409/2300) ’tutoxwe HpaBBI TPYIHO H3MEHSIOTCS (OyKB.: M3 cobaku He OyneT cana (He
TOTOBST Cajio)’ W CIOBAIIKOTO dKBHBaICHTA ,,Nebude zo psa slanina” (DOB 9/37) ° *nnoxue HpaBbl
TPYIHO U3MEHsIOTCA (OYKB.: M3 coOaku He OyneT cajo’.

BocrouHoe mpoucxokaeHne BEHTepCKOW mMOCHoBUIkl , Kutydabol nem lesz szalonna”
IIOATBEPKAACTCS YyBAIICKON mocioBuLei: ,, Hotma manmdp ma, ¢cume opamacms” (AUC T. 4 c.
302) ’mycTh cobaka OyeT KUPHOU, HO €€ MCO HE AT

[Tepcuackas nocnosuua ,,.Sag ke ¢aq Skurme-a$ nemi konand.” (TIIIIT 134/ 738) 'nycth
co0aka CTaHeT KUPHOH - KaypMy ((KapeHOe MsCO) HE TOTOBAT U3 Hee’

[lepcunckass mocioBUIla TO CBOEH MeTaQopuUuecKoW KapTHHE SBISETCS SKBHBAJICHTOM
BeHrepckoi. KitoueBbie cnoBa mocioBull szalonna ’cano’ M Kaypma ’MeNKHE KYyCKH CBHUHUHBI,
KapeHble Ha Macjie WU Ha XUpe’ SBIAIOTCS CXOAHON MUIIEH, M3TOTOBIECHHOW W3 CBUHUHBI,
BAJKHOU €7J0M JUIs1 KPECThSH 3UMOM.

[Ipu comocTBIEHUM CIOBAIKOW mMOCHOBULbI Nebude zo psa slanina ¥ak ¢ TOIBCKAM
CMBICTIOBBIM 3KBUBAJICHTOM ,,i W Pariiu nie zrobig z owsa rizu” (SWP 994), Tak u ¢ HeMeuKon
nocnoBuneil ,.die Katze ldft die Méiusen nicht” (B-I'C 11/252) u ¢ pycckoit ,,/3 xama ne dvisaem
nana”(PIIIT 145) Belaensiercss pacxoxkaeHHE MEXAYy MeTadopudecKMMH KapTHHAMHU IOCIIOBHII,
BBIPXKAIONTUX OOIIYIO MBICHb.
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Benrepckum nocnosuuam Ebnek mondjak, eb (meg) a farkanak (ONG 157/ 105) ’cobake
TOBOPSIT, YTO co0aKa CKaKeT cBoeMy XBocty’; Ebnek mondjak, eb mondja farkdnak, farka mondja:
eb menjen. (ME 217) ’cobake roBopsT, yTo cobaka CKakeT CBOEMY XBOCTY, a XBOCT OTBEYAET:
MycTh HAET cama co0aka’, MO COJEPKAHUIO HCIOJIB30BAHHON MeTapOopUUEeCcKO KapTHUHBI
COOTBETCTBYET CJIOBalIKasl MOCIOBULIA Rozkdz psovi, pes chvostovi a spav si sam (TVR 138).

B TIOpKCKUX SI3bIKaX HCIONB3YIOTCSI SKBUBAJCHTHI YMOMSHYTHIX TOCIOBHUIL: KPBIMCKO-
TaTapcK.: um umke, um Ode — kKuwyipyevbina (AC 69) ’cobaka cobake — cobaka XBOCTY’,
Ooamkup.: am smre, sm koupoxka (bBPC 366) ’cobaka cobake — cobaka XBOCTY’; Typeuk.: it ite
(buyurmusg) it de kuyruguna (buyurmus) ’cobaka mpukaszana cobake, a Ta —CBOEMY XBOCTY’
(TypPC 482), koTOpBIEe COOTBETCTBYIOT 110 COACPKAHUIO U MeTa(POpUUECKON KapTUHE CIOBAIKON U
BEHI'€PCKOU ITOCJIOBUIIAM.

3aciayXuBaeT MPUCTAITILHOTO BHUMAHUS CXOJICTBO COJIEPKAHHS U MeTa(hOpUIECKON KapTHHBI
yAMYpTCKOU mocioBuIlsl Ilynst Oviowess kocs (Yallll 96) ’cobaka komMaHAyeT CBOMM XBOCTOM’,
KOTOpOE€, HECOMHEHHO, OTPa)KaeT BIIMSHUE TIOPKCKUX KOHTAKTOB, NEHCTBYIOMIMX B H3Y4YEHHOM
BOJDKCKOM PETHOHE.

OOmee coaepkaHuWe BBIPAKACTCS TPU TMOMOIIM 00mel MmeTtadopudeckoi KapTHHBI B
CIIEMYIOINX TOCTIOBHUIAX: BeHT. Vess az ebnek, nem ugat, mert ha nem vetsz, megharap (ONG
161/144) *6pock cobake — OHa HE 3ajlaeT, €CIM He OpocHuIlb - yKycuT’; Vess a kutydanak, s mindjart
nem harap meg (ONG 411/2340) *6pock cobake, oHa TeOs He yKycHut ; cinoB.Hod psovi chleba,
neuhryzne ta. (SCP 134) *06pock cobake xneba, oHa TeOst He yKycuT ; Hod psovi kostial’, certu
hlaven, aby mical. (SLCP 134) *6pock cobake KOCTh, 4TOOBI OHA 3aMoJTdaja’.

B Typenkux nmoroBopkax it agzina bir kemik (TypPC 482) *6pocuth kocTb cobake’, kopekin
agzina kemik atmak (TypPC 482) 'noakynute Koro-i. nogapkamu (OykB.: OpOCUTh KOCTh cobake)’
M300paXkeH TOT >K€ >KM3HEHHBIN OMBIT Hapofa. 3J0r0 YeJOoBeKa MOXKHO MOJAKYIMUTH MOAAPKAMH H
n30exaTh €ro 3JI0HAaMEepeHHUs, O 4YeM CBUICTENHCTBYIOT HMCTOYHUKH CIIOBAI[KUX U BEHIEPCKHUX
HApOJHBIX U3PEUCHUH.

[Ipy wu3yueHWH CIOBallKMX HApPOJHBIX U3pEUYCHUN HaOmomaercs OOLMil XapakTep
n3obpaxkeHust oOpasza cobaxku. B cIoBalKMX MOCIOBHULAX TAaKKE OTPAXKEHbI OTPHILATEIbHBIC
XapakTepHble YepThl YeloBEeKa, 4YTO CBA3aHO C YKOPEHEHHEM BOCTOYHBIOIO 3JIEMEHTA
MEHTAJIBHOCTH B PE3YJIbTAaTe BEHICPCKUX KYJIbTYPHBIX U S3bIKOBBIX KOHTAKTOB.

ToxnecTBo MeTaopudecKOi KapTHHBI - BAKHOE JJOKA3aTEIbCTBO MPH STHMOJIOTHYECKOM
aHaJIM3€ MapaJJIENIbHBIX HAPOJHBIX M3peueHuil. TIOpKCKUE Mapajieny BEHrepCcKor MOCI0OBUIBI ,,4
kutya ugat, a karavan halad.” (ONG. 407) ’cobaka jaer, KapaBaH WJIET CBHUACTEIUILCTBYIOT O
TIOPKCKCKOM TPOUCXOKICHUN 3TOTO BEHI'€PCKOTO HAPOJHOTO M3PEUCHUS: TYD.: ,,it liriir, kervan
yiirtir” (TypPC 482);’cobaka naet, kapaBaH uaet’, yuryp.: ,,It kavajdo, karavan kdtddo.” (Kinos,
9) ’cobaka naeT, KapaBaH HIET ; y30eK.: ,.um xypap, kapeon ymap”’ (Y3PC 185); ’cobaka naer,
KapaBaH UJET : TYPKM.: ,,um yupep, kepeen ceuep” (TypkPC 361);’cobaka yaer, kapaBaH I1araer’;
KUPT.: ,,um pom — Kepoen sxcvpom’ (KuPC 376) ’cobaka naer, kapaBaH UJIET
[TapamnenensHas pycckas nocioBuna ,,Cooaka naem, énaovika edem.” (/1. 1. 142) otnuaaercst ot
BEHI'EPCKOr0 M OT TIOPKCKHUX SKBUBAJICHTOB IO 3JIEMEHTY BJaJAbIKa MeTadhOpUUYECKON KapTHUHBI,
KOTOPBIN UCIOJB3YETCS BMECTO BOCTOYHOM peaiui KapaBaH.

[IpencraBieHHble HaMHM TapajulelbHble MPUMEPBl A  3TOMOJOTHYECKOTO aHaIHU3a
MPEACTABISAIOT UHGOPMAITUIO O TTPOUCXOKICHUH PYCCKOM M BEHIepCKOM mocioBull. PaBeHcTBa u
HEpaBeHCTBAa METaPOPUUECKON KapTHUHBI TOKa3bIBAIOT, YTO BEHT€PCKUN SKBUBAJICHT BOCXOJIUT HE K
pyCcCKOMY MpUMEPY, a K TIOPKCKUM aHaJIOTaM.
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MeTa(bopI/Iqecm/Ie KapTUHBI-KAaJIbKH COIMOCTABJICHHBIX ITOCJIOBUL] CBUACTCIBCTBYIOT 00
HHTCHCHUBHBIX KYJIbTYPHBIX U A3BIKOBBIX KOHTAKTAX, BOBHUKIIUX MCKAY CIIOBALIKUMH U BCHI'C-
PCKUM HApOJaMH 3a ThICAYUIICTHC COBMECTHOM >KU3HU

3AK/IIOYEHHUE
B nactosimieii cratee 6butn paccmorpenbl OF ¢ koHIEnToM «cobaka» B SI3bIKAX «PyCCKOM
KyJabTypHOU 30HBI» IloBomkbs u permona KapmaT, yTo OBIO MOTHUBHUPOBAHO CXOJHBIMU
MpHU3HAKAMHA H300paXEHUS 3TOTO0 300HMMa B HAPOJHBIX HM3PEUCHHX B JTHUX apeanax. Ham
COTIOCTABUTEIIbHBIA aHANIM3 300HMMa «cobakay» moarBepkaaer mnojoxkenne C. A. TokapeBa B
acrekTe (pa3eosoruu U OCBEIIAeT STUMOJIOTHYECKHE KOPHU PYyCCKMX HAapOJHbIX BepoBaHuil. [lpn
COIIOCTABJICHUU PYCCKUX (Pa3eoOTHYECKUX €IMHHI], CBA3aHHBIX C KOHIENTOM «CO0aKay,
OOHapYKWJINCh NapajyieNibHble HapOJHbIE M3PEUYEHUS] B PYCCKOM, TIOPKCKUX U (PMHHO-YTOPCKHX
sa3bplkax. CXOACTBO MexIy MeTaopudecKMMH KapTHHAMM HApPOJHBIX M3PEUCHHMH YKa3bIBAaeT Ha
o0IIye MOTUBBI SI3BIKOBOM KapTHHBI MHPAa, OTpaXkarolled oOIuil XapakTep 3THOKYJIbTYPHOIi
moaeau. Crnocod BocHpUATHS AECUCTBUTEIBHOCTU M €€ OTOOpa)KEHHME B HAPOJHBIX HU3PEUCHUSIX
OTIpeZIeIAETCS XapaKTepOM HallMOHATbHON MEHTAJIBHOCTU KYJIbTYPHOI'O U SI3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA.
[Ipu n3yyeHun JaHHBIX BOIIPOCOB BAXKHBIM OPHUEHTHPOM ciaykuiia padota B. B. Bpoosépa (1997), B
KOTOPOM IIPECTaBICHBI JTOCTHKEHUS JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTrUHU. Yepes CONMOCTBIICHUE MapalIeIbHbIX
®FE, oTpaxarolyx KaJbKHUPOBAHMSI, OCBEIIAINCH ITUMOJIOIMUYECKHE CBSI3HU, PACKPBITHE KOTOPBIX, IO
MHeHuto B. M Mokuenko (2007), siBrsieTcst BaXXHOW, HO TPYAHOH 3a7aueit ¢ppa3eonoruu.
Pe3ynbTaThl Hallero ucciefoBaHWs NPU U3YyYEHHMM 300HHUMa «C00aKa» COOTBETCTBYIOT
BeiBolaM H. C. TpyOeukoro o MHOTOCTOPOHHUX KOHTAaKTaX HApOJOB B «PYCCKOW KYJIbTYpPHOM
30He». Mpbl yOeaunuch 1 B 000ocHOBaHHOM xapakrepe BbiBojoB H. C. backakoBa, moOyauBIiero
HccleloBaTeNIel Ha M3YYEHUE TIOPKCKUX BIUSHUNH B PYCCKUX HAPOJIHBIX HU3PEUYEHHUAX, UTO
COJICHCTBOBAJIO OCBELICHHUIO 3TUMOJIOTMYECKHUX KOPHEN MHOTMX PYCCKHUX HAPOJHBIX U3PEUECHUN.
[TapannensHele (pazeonoruuyeckue OOOPOTHI W IMOCIOBMIBI, HM300pa)karolue 300HUM
«cobakay» B permoHe Kapmarckoro OacceiiHa, Takke CBUAETEIbCTBYIOT O TIOPKCKOM BIIMSIHUU B
(OpMHUPOBAaHUN HAIIMOHAIILHOTO MEHTAJIUTETa. 37eCh HEOOXOIMMO TOBOPUTH O TOM, YTO HAIll
COMOCTaBUTENIbHBIM aHallu3 BEHIePCKUX M TIOPKCKUX HApOJIHBIX HW3PEYEHHM, 110 MHEHUIO
BEHIEPCKUX TIOPKOJIOTOB, SIBJISIETCCS HOBOW pabOTOW, TaK Kak ATH BOIPOCHI HE PACCMOTPEHBI
JOJDKHBIM 00pa3oM B BEHI€PCKOM JIMHIBHCTHKE. M3ydueHune BEHIepCKUX BIMSHUN B CIIOBAIKOM
(bpa3eonoruu ToXXe MOKET PACKPBITh HOBBIE JAHHBIE O SI3BIKOBBIX M KyJIbTYPHBIX KOHTAKTAX.
IIpencraBneHHble HamMM OOOPOTHI, IOTOBOPKM M IIOCIOBHUIBl H3YYEHHBIX S3BIKOB
CBUJICTEIILCTBYIOT 00 0OIIEeM XapakTepe JTHOKYJbTYPHOW MeTadopbl, HCIOIL30BaHHOW B
HapOJHBIX H3pPEUEHUsIX B YMNOMSIHYTBHIX perrmoHax. Mertadopudeckass KapThHa OTpa)kaeT Kak
XapakTep SA3bIKOBOM KapTUHBI MUPA, TaK M CHEU(PUUECKUE YepThl HAIMOHAIBHOW MEHTAJIbHOCTH.
[IpencraBneHHble HAMU HApOJHBIE U3PEUEHUS C 00pazoM «c00aKa» CBHICTEILCTBYIOT HE TOJIBKO
00 o0mem xapakrepe H300pakeHHsI KOHIENTa, MapajuleibHbIE CTPYKTYPBI-KAIbKH T'OBOPAT O
KYJbTYPHBIX U A3BIKOBBIX KOHTAKTaX B UCCJIEAYEMBIX HAMH PErHOHAX.
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